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P r o j e k t

Ustawa  federalna  zmieniająca  ustawę  o  audiowizualnych  usługach  medialnych  oraz
ustawę o KommAustria

Rada Narodowa Austrii podjęła następującą uchwałę:

Artykuł 1

Zmiana ustawy o audiowizualnych usługach medialnych

W  ustawie  o  audiowizualnych  usługach  medialnych  (AMD-G),  Federalny  Dz.U.  I  nr  84/2001,
ostatnio zmienionej ustawą opublikowaną w Federalnym Dz.U. I nr 20/2026, wprowadza się następujące
zmiany:

1. W § 2 dotychczasowy pkt 1 otrzymuje oznaczenie „1a” i dodaje się pkt 1 w brzmieniu:

„1) kryterium wieku oznacza informację o osiągnięciu określonego wieku lub o przekroczeniu lub
nieosiągnięciu określonego limitu wiekowego;”.

2. W § 2 po pkt 26b dodaje się pkt 26c w brzmieniu:

„26c) komponent  prezentacji  oznacza  funkcję  metody weryfikacji  wieku stosowaną  do  weryfikacji
informacji o wieku na platformie udostępniania wideo;”.

3. W § 2 po pkt 28b dodaje się pkt 28c w brzmieniu:

„28c. komponent  rejestracji  oznacza  funkcję  metody  weryfikacji  wieku,  która  służy  do  określenia
wieku użytkownika;”.

4. W § 54c po ust. 1 dodaje się ust. 1a i 1b w brzmieniu:

„1a. Przepisy niniejszego ustępu mają zastosowanie zgodnie z kryteriami określonymi w § 54i i §
54j w odniesieniu do szczególnych indywidualnych środków dotyczących platform udostępniania wideo,
które  są  skierowane  do  użytkowników  w  Austrii  i  oferowane  przez  dostawcę  platformy  mającego
siedzibę w innym państwie członkowskim UE.

1b.  Ponadto  przepisy  niniejszego  ustępu  mają  również  zastosowanie  do  platform  udostępniania
wideo skierowanych do użytkowników w Austrii przez dostawcę platformy mającego siedzibę poza Unią
Europejską.”.

5. W § 54e ust. 3 dodaje się pkt 5 w brzmieniu:

„5) Dostęp  do  platform  udostępniania  wideo  dla  osób  poniżej  14.  roku  życia  musi  zostać
zablokowany za pomocą weryfikacji wieku, jeżeli ze względu na specyficzne cechy tych usług
nie  można  zagwarantować,  że  osoby  te  są  chronione  przed  treściami  mającymi  negatywny
wpływ na ich rozwój fizyczny, intelektualny lub moralny. Ochrona ta nie jest w każdym razie
gwarantowana, jeżeli dostawca platformy korzysta z jednej z następujących funkcji:

a)systemu rekomendacji skierowanych ogólnie lub konkretnie do danej grupy wiekowej, który – z
wyjątkiem wyświetlania i ustalania kolejności wyników wyszukiwania na podstawie zapytania
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użytkownika – powoduje, że ponad jedna trzecia sugerowanych lub wyświetlanych treści nie
pochodzi od kontaktów wybranych przez samego użytkownika;

b)na stronie głównej lub w przeglądzie wpisów treści są odtwarzane automatycznie, powtarzane w
nieskończoność,  na  bieżąco  zastępowane  nowymi  treściami  lub  stale  odświeżane,  gdy
użytkownik dotrze do końca strony lub do końca przeglądu wpisów, dopóki użytkownik nie
zatrzyma ich aktywnie;

c)użytkownikowi oferuje się korzyści lub inne zachęty do zwiększenia liczby interakcji z platformą
udostępniania wideo lub z treściami innych użytkowników;

d)na  urządzeniu  końcowym  użytkownika  wyświetlane  są  powiadomienia  zachęcające  do
częstszego  lub  ponownego  korzystania  z  platformy  udostępniania  wideo,  z  wyjątkiem
powiadomień dotyczących osobistej  korespondencji  z  samodzielnie wybranymi kontaktami,
treści, które użytkownik wyraźnie subskrybuje, lub bezpieczeństwa konta użytkownika;

e)platforma udostępniania wideo umożliwia udostępnianie treści poprzez bezpośrednią transmisję
użytkownikom, z którymi nie istnieje wzajemna relacja kontaktowa.”.

6. W § 54e po ust. 3 dodaje się ust. 3a i 3b w brzmieniu:

„3a. Wypełniając obowiązek zapewnienia skutecznej kontroli dostępu zgodnie z ust. 3 pkt 2 i 5,
dostawca  platformy  musi  stosować  metodę  weryfikacji  wieku,  która  w  jak  największym  stopniu
uwzględnia  minimalizację  danych w świetle  aktualnego stanu technologii.  Metoda weryfikacji  wieku
powinna składać się z komponentu rejestracji i komponentu prezentacji. Komponent rejestracji otrzymuje
informacje na temat wieku przy użyciu metody, o której mowa w ust. 3b, przekształca je w niezbędne
kryteria wieku zgodnie z poniższymi wymogami i udostępnia je komponentowi prezentacji. Komponent
prezentacji  musi  być  używany  do  weryfikacji  wieku  użytkowników  platformy  udostępniania  wideo.
Metoda  weryfikacji  wieku  oraz  związane  z  nią  komponenty  rejestracji  i  prezentacji  muszą  w
szczególności spełniać poniższe wymagania, a dostawca tej metody musi udokumentować zgodność z
nimi:

1. brak powiązania między dostawcą platformy a dostawcą metody weryfikacji wieku;
2. brak możliwości obserwowania ani śledzenia procesu prezentacji weryfikacji wieku;
3. odporność na zmowy w odniesieniu do platformy udostępniania wideo;
4. przejrzystość dla użytkownika i udostępnianie treści kontrolowane przez użytkownika;
5. minimalizacja danych i selektywne ujawnianie danych;
6. wyłączenie centralnego rejestrowania użytkowania;
7. interoperacyjność dzięki otwartym standardom i ustandaryzowanym kryteriom wieku.

Jeżeli  dostęp do platformy udostępniania wideo odbywa się za pośrednictwem indywidualnego konta
użytkownika, wiek posiadacza konta należy zweryfikować tylko raz, chyba że dostawca platformy ma
konkretne dowody na to, że konto użytkownika zmieniło właściciela lub jest używane przez więcej niż
jedną osobę.

3b. Metody weryfikacji  wieku w rozumieniu ust. 3a muszą w sposób wiarygodny określać wiek
użytkowników,  stosując  standard  dokładności,  który  w  szczególności  spełnia  wymogi  dotyczące
identyfikacji  osób fizycznych  określone  w § 6 ust.  1  pkt  1,  §  6 ust.  2  pkt  1  i  §  6  ust.  4  ustawy o
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy na rynkach finansowych [FM-GwG], Federalny Dz.U. I nr 118/2016,
oraz w rozporządzeniu w sprawie identyfikacji elektronicznej (Online-IDV), II nr 5/2017, zmienionym
rozporządzeniem  opublikowanym  w  Federalnym  Dz.U.  II  nr  470/2022,  lub  jest  tym  wymogom
równoważny.”.

7. W § 54f ust. 1 słowo „oraz” na końcu pkt 1 zastępuje się przecinkiem; na końcu pkt 2 dodaje się
przecinek oraz dodaje się pkt 3 i 4 w brzmieniu:

„3) możliwość  uzyskania  przez  użytkowników  poniżej  14  roku  życia  dostępu  do  platformy
udostępniania wideo z określonymi funkcjami, sprzeczna z § 54e ust. 3 pkt 5, oraz

4) brak zgodności stosowanych systemów weryfikacji wieku z wymogami § 54e ust. 3a.”.

8. W  §  54g  ust.  1  pkt  4  po  słowie  „efektywność  praktyczna” w  lit.  b)  dodaje  się  słowa  „lub
nieodpowiedni projekt”. Słowa w nawiasie „(§ 54e ust. 3 pkt 2)” zastępuje się słowami „(§ 54e ust. 3
pkt 2 i 5 w związku z § 3a) lub”. Dodaje się lit. c) w brzmieniu:

„c) udzielanie użytkownikom poniżej 14 roku życia dostępu do platformy udostępniania plików wideo z
określonymi funkcjami, z naruszeniem § 54e ust. 3 pkt 5.”.
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9. Po § 54 ust. 1 pkt 3 dodaje się pkt 3a i 3b w brzmieniu:

„3a) z naruszeniem art. 54e ust. 3 pkt 5 nie zapewnia skutecznej kontroli dostępu poprzez weryfikację
wieku  w  celu  zablokowania  dostępu  osobom  poniżej  14  roku  życia  do  swojej  platformy
udostępniania wideo z określonymi funkcjami;

3b) z naruszeniem art. 54e ust. 3a stosuje system weryfikacji wieku, który nie spełnia określonych w
nim wymagań;”.

10. Po § 54h ust. 2 dodaje się ust. 2a w brzmieniu:

„2a.  W  przypadku  gdy  dostawca  platformy  został  wyznaczony  jako  dostawca  bardzo  dużej
platformy internetowej zgodnie z art. 33 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2022/2065 w sprawie jednolitego
rynku usług cyfrowych oraz zmiany dyrektywy 2000/31/WE (akt o usługach cyfrowych), Dz.U. L 277 z
27.10.2022, s. 1, organ regulacyjny może nałożyć grzywny w wysokości do 6 % całkowitego rocznego
obrotu dostawcy platformy.”.

11. Po § 54h dodaje się § 54i i 54j wraz z nagłówkami w brzmieniu:

„Indywidualne środki wobec dostawców platform z innych państw członkowskich”

§  54i. (1) Jeżeli  organ  regulacyjny  ma  uzasadnione  podstawy,  by  podejrzewać,  że  dostawca
platformy  mający  siedzibę  w  innym  państwie  członkowskim  Unii  Europejskiej  narusza  ochronę
małoletnich w Austrii, wszczyna on postępowanie wyjaśniające związane z ewentualnym wnioskiem o
podjęcie odpowiednich środków zgodnie z ust. 3. W każdym razie ochrona małoletnich jest zagrożona,
jeżeli  platforma  udostępniania  wideo  skierowana  do  użytkowników  w  Austrii  zawiera  treści  w
rozumieniu § 54e ust. 3 pkt 2 lub funkcje w rozumieniu § 54e ust. 3 pkt 5 i nie podlega skutecznej
kontroli dostępu poprzez weryfikację wieku w rozumieniu § 54e ust. 3a. Po uzyskaniu wyników swojej
oceny organ regulacyjny działa zgodnie z następującymi przepisami.

(2) Organ regulacyjny przekazuje swój zamiar wydania decyzji w sprawie odpowiednich środków na
podstawie ust. 1:

1. danemu dostawcy  platformy zgodnie  z  kryteriami  określonymi  w §  54j,  przy  jednoczesnym
zapewnieniu możliwości złożenia oświadczenia, oraz

2. Komisji Europejskiej i  właściwemu organowi innego państwa członkowskiego. Zwróci się on
również z wnioskiem, aby właściwy organ podjął środki wobec dostawcy platformy w ramach
procedury  określonej  w  art.  15  rozporządzenia  (UE)  2024/1083  w  sprawie  ustanowienia
wspólnych  ram  dla  usług  medialnych  na  rynku  wewnętrznym  (europejski  akt  o  wolności
mediów), Dz.U. L z dnia 17 kwietnia 2024 r.

(3) Odpowiednie środki obejmują:

1. z wyjątkiem przypadków, o których mowa w pkt 2, nakaz skierowany do dostawcy platformy,
aby  przywrócił  stan  zgodny  z  §  54e  ust.  3  i  3a  oraz  podjął  skuteczne  działania  w  celu
zapobieżenia przyszłym naruszeniom; dostawca platformy ma obowiązek zastosować się do tej
decyzji w terminie wyznaczonym przez organ regulacyjny, który nie może przekroczyć 30 dni,
oraz poinformować organ regulacyjny o jej wykonaniu;

2. w przypadkach, gdy decyzja wydana na podstawie pkt 1 została już wydana wobec dostawcy
platformy więcej niż jeden raz lub gdy dostawca platformy nie zastosuje się do decyzji wydanej
na podstawie pkt 1, nakłada się karę pieniężną w postępowaniu prowadzonym na podstawie art.
54h.

(4) Organ regulacyjny może wydać decyzję w sprawie odpowiednich środków tylko wtedy, gdy
właściwy organ innego państwa członkowskiego nie zastosował się do wniosku zgodnie z ust. 2 pkt 2 w
terminie 30 dni kalendarzowych lub gdy środki podjęte przez właściwy organ są niewystarczające,  w
opinii organu regulacyjnego, aby zapobiec negatywnym skutkom dla ochrony małoletnich.

Egzekwowanie przepisów wobec dostawców platform z innych państw członkowskich

§ 54j. (1) Organ regulacyjny zapewnia przekazywanie decyzji wydanych na podstawie § 54i oraz
związanych  z  nimi  dokumentów  urzędowych  do  centralnego  elektronicznego  punktu  kontaktowego
usługodawcy zgodnie z art. 11 ust. 1 aktu o usługach cyfrowych.

(2) Jeżeli  dostawca  platformy  odmówi  przyjęcia  dokumentów  urzędowych  w  centralnym
elektronicznym punkcie kontaktowym zgodnie z art. 11 ust. 1 aktu o usługach cyfrowych, a okaże się, że
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prawomocne  doręczenie  dokumentów urzędowych  za  granicą  nie  jest  możliwe  lub  nie  może  zostać
dokonane  w  rozsądnym  terminie,  dokumenty  te  należy  złożyć  w  siedzibie  organu  regulacyjnego.
Dostawca  platformy  jest  powiadamiany  o  złożeniu  dokumentów  na  stronie  internetowej  organu
regulacyjnego.  Powiadomienie  musi  wskazywać  początek  i  czas  trwania  okresu  odbioru  oraz  skutek
prawny złożenia dokumentów (ust. 3).

(3) Złożone dokumenty muszą być dostępne do odbioru przez co najmniej dwa tygodnie. Okres ten
rozpoczyna się z dniem publikacji powiadomienia na stronie internetowej. Złożone dokumenty uważa się
za doręczone pierwszego dnia tego okresu.

(4) Decyzje organu regulacyjnego nakładające kary pieniężne zgodnie z art. 54i ust. 3 pkt 2 mogą
być również egzekwowane w drodze decyzji zakazującej znanym dłużnikom dostawcy platformy i jego
przedsiębiorstw powiązanych (ust. 5 i art. 2 ust. 35a) dokonywania płatności na rzecz dostawcy platformy
lub na  rzecz  któregokolwiek  z  jego  przedsiębiorstw  powiązanych.  Organ  regulacyjny  korzysta  z  tej
możliwości,  jeżeli  decyzja o nałożeniu kary pieniężnej  stała się ostateczna,  a dostawca platformy nie
zapłacił  kary  pieniężnej  w  terminie  lub  jeżeli  istnieją  uzasadnione  podstawy,  aby  podejrzewać,  że
ostateczna  kara  pieniężna  nie  zostanie  zapłacona.  Na  potrzeby  pierwszego  zdania  termin  „dłużnicy”
oznacza  przedsiębiorstwa,  które  utrzymują  stałe  stosunki  handlowe  z  dostawcą  platformy  lub  z
przedsiębiorstwem z nim powiązanym (ust. 5 oraz § 2 pkt 35a) w celu marketingu lub sprzedaży usług
informacji handlowej w Austrii. Wierzytelność pieniężna podlegająca w ten sposób zakazowi płatności
jest przekazywana do organu regulacyjnego, ze skutkiem zwalniającym dłużnika z obowiązku zapłaty
wobec  dostawcy  platformy  lub  właściwego  przedsiębiorstwa  powiązanego.  Otrzymane  w ten  sposób
kwoty ujmuje się na odrębnym rachunku. Jeżeli suma pobranych kwot przekracza kwotę kary pieniężnej
podlegającej  egzekucji,  pozostałą  kwotę  przekazuje  się  dostawcy  platformy  lub  przedsiębiorstwu
powiązanemu.

(5) Za powiązane z dostawcą platformy uznaje się również każde przedsiębiorstwo, które prowadzi
regularną działalność gospodarczą w kraju, tj. ma stabilne i skuteczne powiązanie z gospodarką krajową i
utrzymuje takie stosunki gospodarcze z dostawcą platformy lub powiązanym z nim przedsiębiorstwem, w
szczególności  poprzez  marketing  lub  sprzedaż  informacji  handlowych  w celu  ich  opublikowania  na
platformie udostępniania wideo.”.

12. W § 67 dodaje się ust. 12 w brzmieniu:

„12. Ustawa federalna zmieniająca ustawę o audiowizualnych usługach medialnych oraz ustawę o
KommAustria,  Federalny  Dz.U.  I  nr xxx/2026,  została  notyfikowana  zgodnie  z  przepisami
dyrektywy 2015/1535  ustanawiającej  procedurę  udzielania  informacji  w  dziedzinie  przepisów
technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa informacyjnego, Dz.U. L 241 z 17.9.2015, s. 1
(notyfikacja 2026/007/xx).”.

13. Po § 67 dodaje się § 67a wraz z nagłówkiem w brzmieniu:

„Ocena

§ 67a. (1) Do końca dnia 30 czerwca 2028 r. minister federalny właściwy do spraw mieszkalnictwa,
sztuki, kultury, mediów i sportu, w porozumieniu z kanclerzem federalnym oraz federalnym ministrem
sprawiedliwości:

1. na podstawie sprawozdania sporządzonego przez organ regulacyjny dotyczącego stosowania §
54c ust. 1a, § 54i i § 54j przeprowadza ocenę zasadności merytorycznej wymogów ustawowych
oraz, w stosownych przypadkach, przedstawia propozycje dostosowania przepisów ustawowych,
oraz

2. na podstawie sprawozdania przedłożonego przez organ ochrony danych dotyczącego stosowania
§ 54e ust. 3a i 3b przeprowadza ocenę przepisów dotyczących weryfikacji wieku, uwzględniając
w szczególności rozwój sytuacji na poziomie europejskim.

(2) O obu ocenach, o których mowa w ust. 1, należy poinformować rząd federalny oraz przedłożyć
je Radzie Narodowej i Radzie Federalnej Niemiec.”.

14. W § 69 dodaje się ust. 18 w brzmieniu:

„18. § 2 pkt 1, 26c i 28c; § 54c ust. 1a i 1b; § 54e ust. 3 pkt 5, ust. 3a i 3b; § 54f ust. 1; § 54  g ust. 1 pkt 4
lit. b) i c); § 54h ust. 1 pkt 3a i 3b oraz ust. 2a; §§ 54i i 54j wraz z nagłówkami; § 67 ust. 12; § 67a wraz z
nagłówkiem, zmienione ustawą federalną opublikowaną w Federalnym Dz.U. I nr xxx/2026, wchodzą w
życie z dniem 1 stycznia 2027 r. Dostawcy platform muszą zapewnić spełnienie wymogów dotyczących
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weryfikacji wieku określonych w § 54e ust. 3 pkt 2 i 5 najpóźniej do dnia 31 marca 2027 r. § 54h ust. 1
pkt  3a  i  3b  oraz  ust.  2a,  a  także  §  54i  mają  zastosowanie  wyłącznie  do  stanów faktycznych,  które
zaistniały po dniu 31 marca 2027 r.”.

Artykuł 2

Zmiana ustawy o KommAustria

W ustawie  o  KommAustria  (KOG),  Federalny  Dz.U.  I  nr  32/2001,  ostatnio  zmienionej  ustawą
opublikowaną w Federalnym Dz.U. I nr xxx/2026, wprowadza się następujące zmiany:

1. § 13 ust. 4 pkt 1 lit. l) otrzymuje następujące brzmienie:

„l) obowiązki  wynikające  z  §  9b  ustawy  AMD-G,  z  wyjątkiem  indywidualnych  środków  i
egzekwowania  przepisów  zgodnie  z  §  54i  i  §  54j  ustawy  AMD-G,  a  także  prowadzenie
wszelkich administracyjnych postępowań karnych dotyczących dostawców platform z innych
państw członkowskich zgodnie z § 54h ustawy AMD-G;”.-

2. W § 35 przed ust. 2 dodaje się ustęp (1i ) w brzmieniu:

„1i. Koszty poniesione przez KommAustria w związku z wykonywaniem obowiązków określonych
w § 54e–54j ustawy AMD-G dotyczących sprawdzania i egzekwowania weryfikacji wieku oraz koszty
poniesione przez  RTR-GmbH w związku z wykonywaniem obowiązków polegających  na wspieraniu
KommAustria w tych kwestiach są finansowane ze środków przekazanych z budżetu federalnego zgodnie
z § 35a.”.

3. W § 39 ust. 1 pkt 3 po oznaczeniu paragrafu „27b” dodaje się słowa w brzmieniu: „§ 54g ust. 2 pkt
1 – w zakresie, w jakim decyzja dotyczy naruszenia § 54e ust. 3 pkt 2 lub 5 w związku z ust. 3a oraz
§ 54i ust. 1 w związku z § 3 ust. 1”.

4. W § 44 dodaje się ust. 41 w brzmieniu:

„41. § 13 ust. 4 pkt 1 lit. l), § 35 ust. 1i oraz § 39 ust. 1 pkt 3 w brzmieniu nadanym ustawą federalną
opublikowaną w Federalnym Dz.U. (BGBl) I nr xxx/2026 wchodzą w życie z dniem 1 stycznia 2027 r.”.
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